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Ganesha Mangalashtakam
❖
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T H E  C O M P L E T E  H Y M N  ·  S A N S K R I T  ( D E V A N A G A R I )

Eight verses, each ending in 'astu mangalam', and a ninth verse on reading them. The printed
closing line is given at the end.

V E R S E  1

गजाननाय गाङ्गे यसहजाय सदात्मने  ।

गौरीप्रियतनूजाय गणेशायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for Ganesha, the elephant-faced one, the brother of Skanda the son of Ganga, whose self is ever
true, and the dear son of Gauri.

V E R S E  2

नागयज्ञोपवीताय नतविघ्नविनाशिने  ।

नन्द्यादिगणनाथाय नायकायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the Leader who wears a serpent as his sacred thread, who destroys the obstacles of those who
bow to him, and who is lord of Nandi and the other attendants of Shiva.

V E R S E  3

इभवक्त्राय चे न्द्रादिवन्दिताय चिदात्मने  ।

ईशानप्रेमपात्राय चेष्टदायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the elephant-faced one, worshipped by Indra and the other gods, whose self is pure

consciousness, the object of Shiva's love, the giver of what is wished for.

V E R S E  4

सुमुखाय सुशुण्डाग्रोक्षिप्तामृतघटाय च ।

सुरबृन्दनिषेव्याय सुखदायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the fair-faced one, who lifts a pot of nectar with the tip of his graceful trunk, who is served by
the hosts of the gods, the giver of happiness.

V E R S E  5

चतुर्भुजाय चन्द्रार्धविलसन्मस्तकाय च ।

चरणावनतानर्थतारणायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the four-armed one, whose head shines with the half-moon, who carries across from
misfortune those who bow at his feet.
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V E R S E  6

वक्रतुण्डाय वटवे  वन्द्याय वरदाय च ।

विरूपाक्षसुतायास्तु विघ्ननाशाय मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the one with the curved trunk, the young brahmachari, the one worthy of worship and the giver

of boons; may there be auspiciousness for the son of Shiva, the destroyer of obstacles.

V E R S E  7

प्रमोदामोदरूपाय सिद्धिविज्ञानरूपिणे  ।

प्रकृ ष्टपापनाशाय फलदायास्तु मङ्गलम्  ॥

May there be auspiciousness for the one whose form is joy and delight, whose form is accomplishment and wisdom, who
destroys even the gravest sins, the giver of results.

V E R S E  8

मङ्गलं  गणनाथाय मङ्गलं  हरसूनवे  ।

मङ्गलं  विघ्नराजाय विघ्नहर्त्रेस्तु मङ्गलम्  ॥

Auspiciousness to the lord of the ganas, auspiciousness to the son of Shiva, auspiciousness to the king over obstacles; may
there be auspiciousness for the remover of obstacles.

P H A L A  S H R U T I  1

श्लोकाष्टकमिदं  पुण्यं  मङ्गलप्रदमादरात्  ।

पठितव्यं प्रयत्नेन सर्वविघ्ननिवृत्तये  ॥

The verse says this holy set of eight verses bestows auspiciousness, and should be recited with reverence and care for the

removal of all obstacles.

C L O S I N G

इति श्री गणपति मङ्गलाष्टकम्  ।

Thus ends the Shri Ganapati Mangalashtakam.
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Read it on its page
The Ganesha Mangalashtakam with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more

scripts: astrobhava.com/mantra/ganesha-mangalashtakam/

P E R F O R M E D  F O R  Y O U

The Ganapathi Homam, in your name
At our Yagna Ashram, telecast live · astrobhava.com/product/ganapathi-homa/
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